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1. Mualliflar

SamDCHTI “Innovatsion ta’lim texnologiyalari va metodika” kafedrasi
PhD., dotsenti Z.X . Xamrayeva

SamDCHTI “Innovatsion ta’lim texnologiyalari va metodika” kafedrasi
stajyor-o‘qituvchisi Sh.N.Said-Axmedova

7. X. Khamrayeva— Associate Professor (PhD) of the Department of
Innovative Educational Technologies and Methodology,

Sh.N. Said-Akhmedova— Lecturer of the Innovative Educational
Technologies and Methodology

Xampaea 3.X., PhD, nounent kadenpsr «HHOBaIIMOHHbBIE
o0pazoBaTeNbHbIC TEXHOJIOTHH U METOIUKA

Caup-Axmenoa IIILH., craxép-npenonaBarens  kadeapol
«/IHHOBaIIMOHHBIE 0OPA30BATEIbHBIC TEXHOIOTUH U METOIUKA»

2. O‘quv “International standards for teaching and assessing the English

adabiyoti language”/“MexIyHapOAHbBIE CTAHAPTHI IPETIOAABAHUS U OI[CHKH

nomi: o vs e e et e el .
anrymickoro s3bika’”/“Ingliz tilini o‘qitish va baholashning xalqaro
standartlari”

3. O‘quv , ‘ ,

. ... . |O'quvqo‘llanma/Yue6noe mocodbue / Teaching Manual
adabiyoti turi:

4. Annotatsiya

«Ingliz tilini o‘qitish va baholashning xalqaro standartlari» nomli
o‘quv qo‘llanma 60110900 — Xorijiy til va adabiyoti (ingliz tili)
ta’lim yo‘nalishida tahsil olayotgan talabalar uchun mo‘ljallangan.
Mazkur o‘quv qo‘llanmaning asosiy magsadi zamonaviy ta’lim
texnologiyalaridan  foydalangan  holda  yuqori  malakali
mutaxassislarni  tayyorlash,  talabalarning  nafaqat  til
ko‘nikmalarini, balki og‘zaki tarjima kompetensiyalarini ham
rivojlantirishdan iborat.

«Ingliz tilini o‘qitish va baholashning xalqaro standartlari» o‘quv
qo‘llanmasi oliy ta’lim muassasalarining Xorijiy til va adabiyoti
(ingliz tili) yo‘nalishi 4-bosqich talabalari uchun mo‘ljallangan fan
asosida ishlab chiqgilgan bo‘lib, yangi ta’lim standartlari va o‘quv
dasturlari talablari asosida yaratilgan.

Qo‘llanmada ingliz tilini o‘qitish va baholashning turli xalgaro
standartlari bo‘yicha nazariy ma’lumotlar bilan bir qatorda, til
ko‘nikmalarini takomillashtirishga xizmat qiluvchi turli tavsiyalar,
topshiriqlar va mashqglar ham o‘rin olgan. Shuningdek, unda turli




metod va amaliy mashqlar orqali og‘zaki tarjima ko‘nikmalarini
kompleks rivojlantirishga oid dolzarb ma’lumotlar keltirilgan.
Mazkur metodik qo‘llanma o‘zaro uzviy bog‘langan nazariy va
amaliy qismlardan iborat bo‘lib, unda rasmlar, jadvallar, tarqatma
materiallar, qiziqarli amaliy faoliyatlar hamda testlar jamlangan.

AHHOTANUA

YyeOHoe nocobue «MexayHapoaHbIE CTaHAAPTHI MPENOJaBaHuUs U
OLICHKHM aHTJIMACKOTO S3bIKa» MpEAHA3HAUYEeHO JIsl CTYACHTOB,
oOyuatromuxcs o Hampasyienuto 60110900 — MHocTpaHHBIN S3bIK
U uTeparypa (aHMIMUCKUH S3bIK).

OCHOBHOI  1€JIbBI0  JTAHHOTO Y4EOHOro MOcoOUst  SIBISIETCS
MOJITOTOBKA  BBICOKOKBATM(UIIMPOBAHHBIX  CIECLIUAIUCTOB  C
UCIOJIb30BAaHUEM COBPEMEHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX TEXHOJOTHUH,
Pa3BUTHE HE TOJBKO SA3BIKOBBIX KOMIIETCHIINM CTYIEHTOB, HO M MX
HABBIKOB YCTHOTO MEPEBO/IA.

VYyebHoe nocodbue «MexTyHapoaHbIe CTaHAAPTHI IPENOJaBAHUS U
OLICHKH AaHTJIMACKOTO f3BbIKa» pPa3pabOTaHO aJsl AMCIMILINHBIL,
npenojiaBaeMon cTy/ieHTaM 4 Kypca HanpaiieHus « AHocTpaHHbIN
S3bIK W JMTeparypa  (QaHTIMHCKMIA  S3BIK)»  BBICHIMX
0o0pa30BaTeNbHbIX YUYPEXKACHUNW, M CO31aHO Ha OCHOBE HOBBIX
00pa3oBaTeNbHBIX CTAHJAPTOB U yUEOHBIX MTPOTPaMM.

JlanHOoe mocoOue COAEPKUT HE TOIBKO TEOPETUUECKUN MaTepHhal
0 Pa3IUYHBIX BUJAX MEXIyHAPOJHBIX CTaHIAPTOB MPETOJaBaHUS
M OICHKM aHTJUHCKOTO s3bIKa, HO U pa3HOOOpa3HbIe
PEKOMEHJIAIMK, 3aJlaHud W YIpaKHEHUS, HaIpaBJCHHbIC Ha
COBEPIIIEHCTBOBAHKE S3BIKOBBIX HABBIKOB OOydarommxcsi. B Hem
TaK)Ke MPEICTABJICHA aKTyallbHas WH(OpMaIus, CIOCOOCTBYOIIAs
KOMIUIEKCHOMY Pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOIO TIiepeBoAa C
UCTIONB30BAaHUEM  PA3UYHBIX  METOJI0OB M MPAKTHUYECKHUX
YIIPAKHEHUU.

Metoaudeckoe  MOCOOME  COCTOMT W3  B3aMMOCBSI3aHHBIX
TEOPETUYECKOM UM  NPAKTUYECKOM  4YacTed, BKIIOYAKOIINX
WUTIOCTPAlUU, TaOMUIbI, pa3gaTOuYHbIe MaTepuaibl, HHTEPECHbBIE
MPAKTUICCKUE 3a/IaHUST U TECTHI.

Abstract

The teaching manual “International standards for teaching and
assessing the English language” is designed for students studying
in the 60110900 — Foreign Language and Literature (English)
programs. The main goal of the textbook is to prepare students as




highly skilled professionals using modern educational
technologies, developing not only their language skills but also
their oral translation expertise. “International standards for teaching
and assessing the English language was developed for the subject
for the 4th year students of foreign language (English) majors of
higher educational institutions, and was created on the basis of new
educational standards and programs. This book contains not only
theoretical data about the different types of international standards
for teaching and assessing the English language, but also all kinds
of instructions and exercises to improve language skills. It contains
relevant information for developing holistic oral translation
through various methods and exercises. This methodological
manual consists of inseparable theoretical and practical parts, such
as pictures, tables, handouts, interesting activities, tests.




